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3.  Connessione e disinserimento elettrico

3.1.  Connessione
Una volta montato il dispositivo nell’ubicazione de�nitiva, si realizzano le connessioni elettriche con elementi ausiliari 
e campo fotovoltaico.

La connessione elettrica dell’inverter Ingecon® Sun String Control deve essere realizzata da per-
sonale quali�cato, rispettando le indicazioni generali sulla sicurezza riportate in questo manuale. 
L’inverter gestisce tensioni e correnti che possono essere pericolose.

Le connessioni fondamentali da realizzare con l’inverter sono, nell’ordine:

1.	 Linea di comunicazione (optional).

2.	 Connessione a terra, se il dispositivo è dotato di scaricatore (attraverso pressacavi M16).

3.	 Connessione all’inverter (attraverso pressacavi M40). Vedere la sezione “3.5. Connessione all’inverter”.

4.	 Collegare tutti i dispositivi Ingecon® Sun String Control (o dispositivi simili) associati all’inverter prima di 
proseguire con l’installazione degli stessi.

5.	 Connessione del campo fotovoltaico a ogni dispositivo Ingecon® Sun String Control associato allo stesso 
inverter. Vedere la sezione “3.6. Connessione al campo fotovoltaico”.
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3.2.  Apertura del dispositivo e accessi
Occorre veri�care con attenzione l’assenza di tensione nel dispositivo quando si accede all’interno dello stesso.

Non aprire mai lo sportello di un dispositivo alle intemperie, se piove o se sta per piovere. Prima 
di aprire lo sportello del dispositivo, occorre eliminare la sporcizia e l’umidità presenti all’esterno 
dell’involucro.

Occorre veri�care con attenzione l’assenza di tensione nel dispositivo o l’inaccessibilità alle parti 
attive quando si accede all’interno del dispositivo stesso.

Per le attività di ispezione:

L’ispezione comprende solo attività di controllo visivo, non si deve smontare nessun elemento di 
protezione delle zone attive (coperchi morsettiere, protezioni in policarbonato, silicone, ecc.).

Per realizzare attività di ispezione visiva, aprire innanzitutto il sezionatore dell’armadio, se installato, 
svitare le 9 viti che �ssano lo sportello del dispositivo e toglierle. Mantenere la distanza di sicurezza 
dagli elementi attivi.
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3.3.  Connessioni a terra
Se il dispositivo è stato fornito assieme al kit opzionale di scaricatori, si collega a terra. In caso contrario, non si col-
lega e al suo posto, sull’armadio, è presente un tappo.

Si accede attraverso il pressacavi situato nella parte inferiore a sinistra, sulla sinistra delle uscite CC.

La connessione è a puntale, unita a un morsetto di terra a vite.

Il cavo utilizzato per la connessione a terra deve presentare un diametro minimo di 10 mm2 e un diametro massimo 
di 25 mm 2.
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3.4.  Connessione per la comunicazione
Gli accessori di comunicazione Modem GSM/GPRS, RS-485 e �bra ottica si collegano al dispositivo Ingecon® Sun 
String Control nei connettori J2 e J4.

I cavi di comunicazione devono passare attraverso le canalette passa-cavo per uscire dall’armadio attraverso i pres-
sacavi corrispondenti.

Scheda di controllo Canalette passa-cavo

Per ulteriori informazioni, consultare il Manuale di installazione degli accessori di comunicazione, AAP2002IKH01. 

Comunicazioni e con-
nessioni ausiliari

M 16
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3.5.  Connessione all’inverter
I cavi per la connessione all’inverter arrivano al suo interno attraverso i pressacavi sul lato inferiore dell’armadio. La 
sezione massima del cavo è di 240 mm2.

Prima di effettuare qualsiasi intervento, veri�care che non vi sia alcun pericolo elettrico all’ingresso 
della tensione CC dell’inverter.

Per misurare l’assenza di tensione, è obbligatorio l’uso di guanti dielettrici e occhiali di sicurezza, 
omologati per i rischi elettrici.

Ricordare sempre che, quando si collega la scatola delle stringhe all’inverter, il campo fotovoltaico 
deve essere disinserito e il sezionatore dell’inverter aperto. 

C onne t to r i 
inverter

Uscita CC a 
inverter

M40

Inoltre, è importante:

�t�� Veri�care le coppie di serraggio delle viti, come indicato nella sezione “6.1. Attività di manutenzione”.

�t�� Veri�care la tenuta dei pressacavi.
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3.6.  Connessione al campo fotovoltaico
I cavi per la connessione del dispositivo al campo fotovoltaico arrivano all’interno attraverso i connettori rapidi della 
base dell’armadio.

Non dimenticare mai che i pannelli, quando illuminati, generano tensione su relativi morsetti.

All’interno della scatola delle stringhe ci possono essere tensioni �no a 1000 Volt.

ATTENZIONE

Collegare il polo positivo della serie di pannelli ai terminali della �la superiore, e quello negativo a 
quelli della �la inferiore.

Connettori rapidi

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
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3.6.1.  Connessione inversa di un campo fotovoltaico

ATTENZIONE

La connessione inversa di una stringa del campo fotovoltaico ha conseguenze fatali per il dispo-
sitivo Ingecon® Sun String Control in quanto provoca gravi danni materiali e personali nella zona 
circostante.

ATTENZIONE

La connessione inversa di una stringa del campo fotovoltaico, genera un cortocircuito, che provoca 
una sovracorrente nella stringa collegata al contrario. Il fusibile associato a questa stringa elimina il 
cortocircuito. La tensione che deve aprire il fusibile deve essere il doppio della tensione di circuito 
aperto, per aver collegato la stringa al contrario.

Controllare sempre la polarità dei campi fotovoltaici prima di realizzare qualsiasi connessione.

Si deve prestare particolare attenzione alla prima installazione delle diverse stringhe del campo fotovoltaico al disposi-
tivo Ingecon® Sun String Control (schema 1) e dei diversi dispositivi Ingecon® Sun String Control all’inverter (schema 
2).
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Per evitare il problema della sovratensione che compare nel momento in cui si collega una stringa al contrario, Inge-
team Energy, S.A. ha introdotto un sistema brevettato. Quando una stringa viene collegata al contrario, conduce un 
diodo di protezione che garantisce che la tensione all’interno dell’armadio non supera i limiti di sicurezza.
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